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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk memahami pengalaman komunikasi
antarbudaya serta mengungkap bentuk kesenjangan budaya komunikasi antara
guru lokal dan guru internasional di EF Kayoon Surabaya. Penelitian
menggunakan metode kualitatif dengan pendekatan fenomenologi Clark
Moustakas. Informan penelitian terdiri atas dua guru lokal dan dua guru
internasional yang dipilin secara purposive. Data dikumpulkan melalui
wawancara mendalam, observasi, dan dokumentasi, kemudian dianalisis
menggunakan reduksi fenomenologis, deskripsi tekstural, deskripsi struktural,
dan sintesis makna. Analisis hasil penelitian diperkuat menggunakan Face
Negotiation Theory Stella Ting-Toomey. Hasil penelitian menunjukkan bahwa
kesenjangan budaya komunikasi dipengaruhi oleh perbedaan gaya komunikasi
verbal, komunikasi nonverbal, serta nilai budaya yang dianut masing-masing
guru. Guru lokal cenderung menyampaikan pendapat secara tidak langsung
untuk menjaga keharmonisan hubungan, sedangkan guru internasional lebih
terbiasa berkomunikasi secara langsung dan terbuka. Perbedaan tersebut
menyebabkan terjadinya kesalahpahaman dalam memahami pesan, pemberian
kritik, dan penggunaan komunikasi nonverbal. Namun, melalui proses
adaptasi, klarifikasi, dan saling memahami, kedua kelompok guru mampu
membangun komunikasi yang lebih efektif. Penelitian ini menyimpulkan
bahwa keberhasilan komunikasi antarbudaya bergantung pada kemampuan
individu untuk memahami, menghargai, dan menyesuaikan diri terhadap
perbedaan budaya melalui proses negosiasi face.

Kata kunci: Komunikasi Antarbudaya, Kesenjangan Budaya Komunikasi,
Fenomenologi, Face Negotiation Theory.



ABSTRACT

This study aims to explore intercultural communication experiences and
identify cultural communication gaps between local and international teachers
at EF Kayoon Surabaya. This research employed a qualitative method using
Clark Moustakas' phenomenological approach. The participants consisted of
two local teachers and two international teachers selected through purposive
sampling. Data were collected through in-depth interviews, observation, and
documentation, then analyzed using phenomenological reduction, textural
description, structural description, and synthesis of meanings. The findings
were interpreted using Stella Ting-Toomey's Face Negotiation Theory. The
results indicate that cultural communication gaps are influenced by differences
in verbal communication, nonverbal communication, and cultural values.
Local teachers tend to communicate indirectly to maintain harmonious
relationships, while international teachers prefer direct and explicit
communication. These differences often lead to misunderstandings in
interpreting messages, providing feedback, and using nonverbal
communication. However, through adaptation, clarification, and mutual
understanding, both groups developed more effective communication. This
study concludes that successful intercultural communication depends on
individuals' ability to understand, respect, and adapt to cultural differences
through the process of face negotiation.

Keywords: Intercultural Communication, Cultural Communication Gap,
Phenomenology, Face Negotiation Theory.
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